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П. Романов — писатель необычной творческой судьбы. Большой вклад в литературу он сделал благодаря огромному художественному багажу. Такой головокружительный успех связан с богатейшим историко-культурным, нравственно-эстетическим и философским пластом, который автор талантливо соединил в своих рассказах. Одна из главных причин растущего интереса к творениям писателя в наши дни заключается в его внимании к психологии человека переломной эпохи, который утрачивает прежние духовные ориентиры, традиции и, не обретая новых, отстаивает перед миром и собой «мелкие» и «ничтожные» жизненные интересы.

Персонажи Романова отсылают читателя к понятию наивного героя, простака. Типичность образа русского крестьянина в творчестве П. Романова не вызывает сомнений. Его персонажи напоминают героев русских народных сказок, которым свойственна трогательная эгоцентричность, но при этом не лишена традиционного обаяния. Язык народных персонажей складывается, как правило, из пословиц и поговорок, которые являются частью живой народной речи, это, например, такие выражения, как: “черту душу продал”, “кой черт его угораздил”, “черт его дернул”, “на черта” “на кой черт”, “а черт его знает”, “убирайся к черту”, “черт его побери”, “грех, без бога живешь”, “креста не боишься”, “Бога ты не боишься! Разве ты в бога не веруешь?”, “запоешь ты не своим голосом”, “ты у меня места не найдешь”, “хорош гусь”, “ищи дурака, окроме мен”, “нашел дурака” и т.д. (данные выражения встречаются в рассказах “У парома”, “Без черемухи”, “Видение”, “Наследство”, “Дым” и многих других).

Обращение П. Романова к народно-разговорной речи придаёт рассказам убедительность и жизненную достоверность, непосредственность, остроту в обрисовке персонажей. Так, в больнице, сидя в печали перед постелью умирающей жены, Спиридон на просьбу Алены положить ее в гроб в голубом платье отвечает: “Жалко... что ж оно в земле-то зря сопреет? Лучше Устюшка поносит.

— А, ну хорошо… в чём-нибудь, там не взыщут, что не приоделась… — проговорила Алёна, и на её губах промелькнула слабая тень улыбки” [1, с. 336].

Несобственно-прямая речь становится также действенным приёмом во многих рассказах П. Романова, при помощи которого автору удаётся обогатить идейно-художественное содержание произведений. Так, в рассказе “Яблоневый цвет” (1929) мысли старушки Поликарповны высказываются не прямо. Автор передаёт её тревогу о том, что она “на минутку задумалась о словах Нефёдки” [1, с. 362], который был ничтожным, дрянным человечишкой и наговорил про постояльца старушки много гадостей, которые смутили её, заставили тревожно биться сердце. Но затем, когда она узнаёт, сколько берут с постояльцев-дачников односельчане, её снова начинают мучить мысли о лёгкой наживе. Её набожность, религиозность, доброта начинают бороться с корыстолюбием, которое в результате побеждает. И она, прибегнув к помощи того же Нефёдки, собирается выгнать постояльца. Рассказ удивительно точно передаёт колорит времени. Но “поражает авторская позиция — ни приговора, ни осуждения в ней нет” [2, с. 9], автор не предлагает разрешения конфликта, а лишь подталкивает читателя к мысли, что нет ничего более постоянного, чем мир природы. В рассказе философски значим мир природы, даже в конце рассказа даётся описание яблоневого цвета: “из ограды доносилось свежее благоухание цветущих яблонь, которые от брызнувшего из облачка дождя сверкали прозрачными каплями на мокрых листьях и на нежно-розовых цветах” [1, с. 367].

Однако в рассказах Романова наряду с фольклорными типами существуют и «жизненные типы»: психологические, социальные, социально-исторические, которые в процессе исторического развития литературы приобретают черты новой эпохи, в основе которой лежит «массовость», «типичность».

В рассказах П. Романова все средства организации сюжета и композиции подчинены раскрытию общего внутреннего духа эпохи и индивидуализированного мира героев. Прямой авторский комментарий отсутствует, писатель не определяет собственного отношения к изображаемому, не дает оценки действиям и поступкам персонажей. Усиление накала внутренних переживаний происходит благодаря взвешенному подбору неброских, но предельно точных деталей. 
Среди русских писателей 1920-х годов П. Романова выделяет необыкновенная наблюдательность. Проникновенные представления о жизни и людях помогали писателю убедительно и ярко изображать предметы быта и элементы природного мира, которые органично дополняли или оттеняли человеческий характер. Благодаря художественной детали автор конструировал с огромной тщательностью типизированную поведенческую модель конкретно-исторического периода развития страны и народа. С помощью художественной детали П. Романов подчеркивает принадлежность персонажа к определённому роду занятий, оставляет читателю право на актуализацию внутренней формы произведения с целью создания самодостаточной общей картины.
П. Романов в истории развития русской литературы 20-го века функционально занимает место связующего звена. В аспекте основных сюжетно-композиционных средств, апробированных в рассказах, творчество П. Романова становится продолжением традиций классической литературы. Общая проблематика, глубина идейного содержания, определяющая роль авторского восприятия обеспечивали рассказам П. Романова полное соответствие высоким требованиям новейшей литературы. Творчество П. Романова стало гармоничным и вполне удачным соединением традиции и новаторства, актуального и вечного, национального и общечеловеческого.
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